
L’ADOUCISSEUR D’EAU
DE WATERONTHARDER

®



Water is de bron van het leven en onmisbaar in ons dagelijks bestaan.
Als het echter met kalkrotsen in aanraking komt, is water over het
algemeen hard en kan het onherstelbare schade (kalkaanslag, corro-
sie) toebrengen aan sanitair, huishoudtoestellen,...
Door water te ontharden, doet u een aanzienlijke besparing. Daarnaast
kunt u het verbruik van huishoudelijke schoonmaakmiddelen met de
helft terugdringen. Maar ook uw persoonlijk comfort vaart er wel bij.
Voortaan hebt u een zachte huid, soepel wasgoed dat langer meegaat
en is het onderhoud van uw sanitair een fluitje van een cent.

De waterkwaliteit heeft absolute voorrang
La qualité de l'eau, une priorité

* C’est le titre hydrotimétrique (TH) qui mesure la dureté de l’eau (sa teneur en calcaire)

* De hydrotimetrische titel bepaalt hoe hard het water is (hoeveel kalk het bevat)

L’eau, source de vie, est indispensable à notre quotidien. Cependant, en
contact avec des roches calcaires, l’eau sera généralement dure* et
pourra occasionner des dommages irréversibles (entartrage, corrosion)
aux sanitaires, appareils ménagers,...
En adoucissant l’eau, vous faites donc de réelles économies. En outre,
la consommation de détergents ménagers peut être réduite de moitié.
Et n’oublions pas votre confort personnel. Vous apprécierez d’autant
plus la douceur de votre
peau, la longévité et la
souplesse de votre linge
ou la simplicité d’entretien
de vos sanitaires.



L’ adoucisseur d’eau Tubilite® fonctionne

selon le principe des résines échangeuses

d’ions. L’eau calcaire (chargée en calcium) passe

au travers de milliers de microsphères de résine qui

la filtrent et la transforment en eau douce en

retenant le calcium. Lorsque la résine est saturée,

l’adoucisseur passe en phase de régénération.

Après un lavage à contre-courant (ou ‘backwash’), la

régénération se poursuit par aspiration d’une saumure

obtenue avec un sel spécial. Ce procédé permet

d’éliminer le calcium de la résine. Arrive enfin le rinçage

final des résines. La régénération est parfaitement

automatisée  et  programmée en fonction de la

consommation et de la qualité de l’eau (environ tous les

6 jours). Remarquons que l’apport en sodium de l’eau

adoucie peut être considéré comme négligeable

dans un régime alimentaire normal.

De waterontharder Tubilite® werkt volgens het principe van

ionenuitwisseling op kunsthars. Het harde water (dat calcium

bevat) loopt doorheen duizenden harsmicrosferen die het fil-

treren en er zacht water van maken door het calcium vast te

houden. Wanneer de hars verzadigd is, gaat de waterontharder

over tot regeneratie. Na het wassen tegen de stroom in (of

‘backwash’), gaat de regeneratie verder met het wegzuigen

van een oplossing die met een speciaal zout werd verkregen.

Dit inzouten maakt het mogelijk het calcium uit de hars

te verwijderen. Ten slotte worden de harsen een laatste

keer gespoeld. Deze regeneratie is perfect geauto-

matiseerd en voorgeprogrammeerd in functie van

het verbruik en de kwaliteit van het water

(ongeveer om de 6 dagen). Merk op dat het

natriumgehalte in het zachte water bij normale

voedingsgewoonten als verwaarloos-

baar beschouwd kan worden.
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L’adoucissement de l’eau,
un procédé qui a fait ses preuves.

De waterontharding, een
werkwijze die haar sporen
heeft verdiend.

Chargée d’ions sodium, la résine les échange contre les ions calcium
et magnésium, à l’origine de la dureté de l’eau.

De hars is geladen met natriumionen en wisselt ze in tegen calcium-
en magnesiumionen, die de hardheid van het water veroorzaken.

Eau dure (ions calcium)
Hard water (calciumionen)

Eau douce (ions sodium)
Zacht water (natriumionen)

Résine - Hars



* Le Livre blanc de l'Eau conditionnée, Aqua Belgica

* Het Witboek van de Waterbehandeling, Aqua Belgica

Le plaisir de l ’eau

adoucie*.
•Les produits cosmétiques   
   gagnent à être utilisés
   avec de l ’eau adoucie.
•Lavé à l ’eau adoucie,
   le linge conserve plus
   longtemps son intégrité
   et sa souplesse.
•L ’élimination préalable
   du calcaire permet
   d ’économiser jusqu ’à
   50% de la quantité de
   détergent utilisé.

Het genot van

zacht water*.
•Cosmetica zijn effectiever
   wanneer ze met zacht
   water gebruikt worden.
•Wanneer wasgoed met
   zacht water gewassen
   wordt, behoudt het
   langer zijn kwaliteit.
•Door op voorhand
   kalksteen te verwijderen,
   kunt u het verbruik van
   schoonmaakmiddelen
   tot 50% besparen.



• Een brede waaier van waterontharders, die in functie van bestaande toepassingen ontworpen werden
• Uitgerust met een waterteller die de regeneratie van het hars automatisch in werking stelt in functie van het waterverbruik, en een

mengkraan om de onthardingsgraad in te stellen
• Dubbele beveiliging om tijdens de regeneratie het overlopen te vermijden
• By-pass voor de omschakeling van zacht naar hard water en omgekeerd (tuinbesproeiing,...)

• Large éventail d’adoucisseurs conçus en fonction des applications réelles
• Équipés d’un compteur d’eau déclenchant la régénération après utilisation complète de la

capacité d’échange de la résine et d’un mitigeur d’eau pour régler le degré d’adoucissement
• Double sécurité afin d’éviter tout débordement pendant la phase de régénération
• By-pass de dérivation qui met l’adoucisseur hors fonction (arrosage jardin,...)

Tubimeter : door specialisten ontworpen en goedgekeurd.

Tubimeter : conçu et recommandé
par des professionnels.

Kenmerk
Caractéristique
Debiet liter/uur
Débit litre/heure
Indicatief drukverlies kg/cm2

Perte de charge indicative kg/cm2

Max. omwisselkapaciteit °F/m3

Capacité d’échange max. °F/m3

Indicatief zoutverbruik max. in kg
Consommation indicative de sel max. en kg
Afmetingen in cm
Encombrement en cm
Zoutvoorraad in kg
Contenance du bac à sel en kg
Aansluitingen by-pass
Raccordements by-pass
Aansluiting afvoer
Raccordement égout

TECHNISCHE KENMERKEN - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TYPES TUBIMETER

900 1.400 1.800 2.800 3.300 5.000

0,3 0,4 0,5 0,7 0,9 1,2

50 81 122 163 272 400

1 2 3 4 7 10

31 x 42 x 67 50 x 42 x 106 50 x 42 x 106 50 x 42 x 106 Ø30 x h165
Ø50 x h75

Ø33 x h165
Ø49 x h100

25 75 75 50 180 240

1’’ 1’’ 1’’ 1’’ 1’’ 1’’

Flexible 10/12 Flexible 10/12 Flexible 10/12 Flexible 10/12 Flexible 10/12 Flexible 10/12

Monobloc Monobloc Monobloc Monobloc Bibloc Bibloc

8 12 18 24 40 60

• Compteur, by-pass, raccords en bronze nickelé
• Monobloc muni d’un économiseur d’eau de régénération

Les avantages

• Teller, by-pass, vernikkelde bronzen aansluiting
• Monoblok uitgerust met een besparingssysteem van 

De voordelen

VERS L’EGOUT
NAAR DE RIOOL

MONOBLOC DE BRONZE
BRONZEN MONOBLOK

MITIGEUR INTEGRE
INGEBOUWDE MENGKRAAN

COMPTEUR D’EAU
WATERTELLER

BY-PASS DE DERIVATION
BY-PASS VOOR OMSCHAKELING

het regeneratiewater



VOTRE DISTRIBUTEUR - UW VERDELER

Les produits Tubilite® sont livrés avec un bon de garantie usine et une proposition de contrat d’entretien.
La durée de la garantie effective est de 1 an (pièces et main-d’oeuvre) mais durant toute la vie de votre
Tubilite® , il vous sera possible de faire appel à notre service technique pour l’entretien de votre adoucisseur.  

Service-Garantie-Entretien:
TESTEZ NOTRE PROFESSIONNALISME.

Bij elke Tubilite® wordt een fabriekswaarborg en een voorstel tot onderhoud geleverd. De
effektieve waarborgperiode is één jaar (stukken en lonen) maar tijdens de ganse
levensduur van uw Tubilite® kunt u een beroep doen op onze technische dienst voor het
onderhoud van uw waterontharder.  

Dienst-Waarborg-Onderhoud:
TEST ONZE DESKUNDIGHEID.
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Domestique (maisons unifamiliales,...)
Huishoudelijk (ééngezinswoningen,...)
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L’ Arsenal / Het Arsenaal • Bd Louis Schmidtlaan 3 (B.4) • B-1040 Bruxelles / Brussel
Tel. 02/ 739 45 75 • Fax 02/ 732 22 33 • E-mail: tubilite@pugh.be

A D O U C I S S E U R S  •  A N T I C A L C A I R E S  •  D E F E R R I S E U R S

W A T E R O N T H A R D E R S  •  K A L K W E R E N D E  T O E S T E L L E N  •  O N T I J Z E R A A R S


